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TestNet Nieuws verschijnt eenmaal per kwartaal. Kopij 

aanleveren per e-mail aan de redactie. Het is niet toege-

staan om de nieuwsbrief of delen eruit zonder bronvermel-

ding over te nemen. 

 

VAN DE REDACTIE  
Door Hans van Loenhoud Å tnn@testnet.org 

We lev en in een woelige en onru s-

tige tijd. De economische crisis in 

Europa zit nog steeds bij velen in 

het hoofd; er is re volutie in het 

Midden -Oosten; we zien Belgische 

toesta nden in het landsbestuur; 

het Journaal toont ons ongekende 

natuurrampen: aan alle ka nten worden we belaagd door 

problemen en onzekerheden. Nu zijn we als testers n a-

tuu rlijk bij uitstek tegen onzekerheid bestand. Het omze t-

ten van onzekerheden in waarheden is de essentie van ons 

professionele bestaan.  

In al dat gewoel is TestNet Nieuws een rots in de branding. 

Onverstoorbaar brengen wij het voorjaarsnummer uit. 

Onze vaste rubrieken zijn gevuld, werkgroepen laten van 

zich horen, verschillende leden heb ben vakinhoudelijke 

artikelen ingestuurd. En ï last but not least ï onze reda c-

tie is weer o p volle sterkte door de toetreding van Kees 

Blokland.  

Wij zijn blij en trots dat we met de hulp van vele penvaa r-

dige leden weer een nieuw , superdik  nummer hebben ku n-

nen uitbrengen, het levende bewijs van de groei en bloei 

van TestNet. We wensen jullie veel  leesplezier en blijven 

rekenen op jullie bijdragen in de toekomst.  
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VAN DE VOORZITTER  
Door Michiel Vroon Å voorzitter@testnet.org 

Vanaf mijn balkon dat uitkijkt op de Reschenpass, onder een strakblauwe hemel, tik ik 

dit stukje op mijn laptop. Via een draadloze verbinding die door het hotel aan alle gasten 

ter beschikking wordt gesteld, mail ik het dan naar de redactie van TestNet. Op de piste 

controleer ik via mijn mobiele telefoon of alles goed is aangekomen en scan ik snel mijn 

andere mails. Op de plaats van vertrek voeren we onze bestemming i n en geheel blind 

voor de omg eving stormen we af op ons doel. Daar aangekomen hebben we 24 uur per 

etmaal  de beschikking over ons geld op onze bankrekening.  

Deze verregaande integratie van computers in ons dagelijkse leven is voor velen de 

normaalste zaak  van de wereld geworden. Maar als dat hapert, worden we teruggeworpen op voor ons al zeer 

ouderwets aanvoelende handelingen, zoals kaartlezen of geld halen bij een bank. Nu is dit op zich allemaal niet zo 

heel erg, alleen waar ik me dan over verwonder, zij n de foutmeldingen, die deze haperende systemen opleveren. 

Tenenkrommend taalgebruik, waar verder geen bruikbare informatie uit te halen valt.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ook zelfs nu met vakantie besef ik weer dat er genoeg werk voor ons testers is en dat het alleen maar meer zal worden. 

 

Ook met de vereniging gaat het goed. We hebben de ALV achter de rug, waarin we als bestuur inzicht hebben gegeven in de za-

ken die afgelopen jaren hebben gespeeld en de plannen die we hebben voor het komende jaar. Met het vertrek van Meile Posthu-

ma als bestuurslid kwam een plaats vrij en ik ben blij te kunnen melden dat we Kees Blokland bereid hebben gevonden deze plek 

in te nemen. 

Daarnaast stevenen we af op het voorjaarsevenement. Dit belooft een mooie dag te worden met naast vele nieuwe sprekers met 

vernieuwende verhalen ook aansprekende tutorials en keynotes van BJ Rollison, Clive Bates en Michael Bolton. 

Geheel nieuw dit jaar is de TestNet summer school, waar we samen met onze sponsors een dag- en avondvullend programma 

zullen samenstellen voor de vaak rustige zomermaanden. Ook aan de kant van de werkgroepen gebeurt veel. Dat zal door henzelf, 

wanneer de tijd daar rijp voor is, worden aangekondigd.  

Ik wens iedereen veel leesplezier met deze nieuwe TNN. Graag tot ziens op één van de thema-avonden of evenementen.  
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RIKS COLUMN  
Door Rik Marselis Å rik.marselis@sogeti.nl 

Wat is een expert?  
Lang geleden werd een keer een Charlie Chaplin look -alike wedstrijd gehouden. De echte 

Charlie Chaplin was in de buurt en deed mee. Hij werd derde. Charlie overwoog om les te 

gaan geven in het Charlie -Chaplin - loopje omdat het volgens hem zo slecht werd geïmiteerd.  

Of dit echt is gebeurd of slechts een legende, is niet duidelijk. Maar aan deze anekdo te 

moest ik denken na afloop van de thema -avond over het ISTQB Expert level op 9 februari. Ik 

vroeg me af: ôWanneer is iemand een expert? ô 

 

Charlie Chaplin heeft de ôtramp ô bedacht en tot een succes gemaakt en is dus volgens mij de onbetwiste expert. 

Toch waren er blijkbaar andere mensen die beter het Charlie Chaplin gevoel konden overbrengen. Ofwel, de b e-

denker is niet altijd de beste vertolker.  

Hoe zit dat met testexperts? Een snelle telling op mijn boekenplank thuis leert me dat er meer dan dertig Nede r-

landers als schrijver op de kaft van een testboek genoemd staan. Als een testexpert iemand is die het vak verrijkt  

heeft, dan komen deze dertig in aanmerking voor de titel. Het aantal testers dat de afgelopen jaren in bladen als 

de testing experience, de pr ofessional tester enzovoort heeft geschreven, komt zeker boven de honderd. En dan 

rekenen we de TestNet Nieuws nog niet eens mee. Meer dan honderd testexperts in Nederland dus?  

ISTQB is een organisatie die het testvak verder wil brengen. Maar er zijn ook v eel mensen die met de ISTQB -

trainingen en examens hun brood verdienen. En tja, die hebben niet veel aan dertig experts voor hun trainingen. 

En meer dan honderd klinkt leuk, maar dat is twee klasjes per trainingprovider en dan is de koek op.  

Je kunt expert ook definiëren als ôdegene die binnen een organisatie het testvak verder brengt ô. Voor de goede 

orde: dit is een definitie die ik ter plekke heb verzonnen. Van dit type expert heb je er laten we zeggen twee per 

organisatie nodig. Uitgaande van 250 grote(re ) organisaties met een aparte testafdeling komen we dan op 500 

mensen. Dan kom je op een doelgroep waarvoor met een gezonde businesscase trainingen en examens georgan i-

seerd kunnen worden.  

Tja, ik snap dat Nathalie in haar blog schrijft dat ze teleurgesteld  is over het niveau van ôde expert ô. En ik zal hier 

geen oordeel vellen wanneer we nou iemand echt een testexpert moeten noemen. Maar het bovenstaande geeft 

wel weer waarom ik denk dat het ISTQB -expert -niveau is geworden wat er nu gelanceerd is. Is de naam  ôexpert ô 

dan goed gekozen? Ach, ik denk dat het goed is dat mensen hun vakkennis nog verder kunnen verbreden en ve r-

diepen. Of jij je aangetrokken voelt tot dit expert - level , moet je zelf bepalen.  

 

 

DE DAG VAN é 
Door Sander Stevens Å sander.stevens@qualityutd.nl 

Het is vandaag dinsdag. Dinsdagochtend heel vroeg om precies te zijn. Als ik op mijn 

wekker kijk, is het eerste cijfer nog een vijf. En dan weet ik: eigenlijk heb ik nog niet 

geno eg geslapen. Maar ja, om de files een beetje voor te zijn moet je wel vroeg weg. Dus 

snel het bed uit, onder de douche, aankleden, een boterham klaarmaken (opeten doe ik 

wel in de auto), tas pakken en rond kwart voor zeven richting klant.  
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Audioboeken  
Om de  tijd een beetje te doden en mezelf niet te veel te ergeren aan de drukte (kwart voor zeven vertrekken is 

geen garantie voor een filevrije rit) luister ik naar audioboeken in de auto. Dat helpt! Vandaag staat eerst 

Deventer op het programma. Bij de klant i n Deventer ben ik bezig met een Quality Maturity Scan. Dat is een 

assessment voor het verkrijgen van 'grip en controle' over de kwaliteit van het IT -proces en het eindproduct. Het 

bestaat onder andere uit het interviewen van diverse projectleden. Vandaag b egin ik met de tweede ronde. Het is 

altijd interessant om een kijkje in de keuken te nemen.  

 

Assessment  
De ochtend begint met een gesprek met de testmanager van het project. Hij vertelt me zijn achtergrond en geeft 

aan, dat dit zijn eerste echte testmanage ment klus is. Eigenlijk is hij een junior projectmanager, maar hij is naar 

voren geschoven om deze rol inhoud te geven. Na een aantal vragen blijkt dat hij wel weet wat er moet gebeuren 

om een gestructureerd proces op te zetten, maar dat hij de praktische ervaring mist om er invulling aan te geven. 

Het is een interessant gesprek met iemand die graag wil, maar continu tegen ómurenô aanloopt. Uit alles blijkt dat 

hij een zware taak heeft. Dit zijn wel de situaties waar je een bedrijf echt kunt helpen en dat m aakt een 

assessment altijd zo boeiend.  

 

Dingen loslaten  
Het tweede gesprek van de ochtend is met de programmamanager. De programmamanager is een ervaren man, 

werkt al zeventien jaar in de IT en is extern aangetrokken door de klant om het project tot een go ed einde te 

brengen. De programmamanager is ook degene, die de testmanager naar voren heeft geschoven om de uitdaging 

op het gebied van testen aan te gaan. Het gesprek begint wat algemeen en informeel over het project, de 

deadlines, de rollen en de samenwe rking met de business. Wanneer we op het onderwerp testen aankomen, 

verandert de uitdrukking op zijn gezicht. Hij kijkt wat nors en begint zachter te praten. Alsof de muren oren 

hebben. Ik zal niet te veel in detail treden, maar kort gezegd komt het erop n eer dat de programmamanager niet 

tevreden is, meer actie verwacht van de testmanager en het liefst zelf inspringt om de problemen rondom het 

testen op te lossen. Prachtig om te zien hoe betrokken deze man is. Maar aan de andere kant moet hij dingen ook 

kun nen loslaten en anderen het vertrouwen geven. Ik denk dat ik in ieder geval één aanbeveling voor het 

adviesrapport al te pakken heb.  Na deze twee gesprekken is de ochtend alweer voorbij. De tijd vliegt tijdens dit 

soort interviews. Omdat ik vanmiddag nog e en afspraak heb bij een klant in Amstelveen, heb ik de resterende 

interviews aan het einde van de week gezet. Na de interviews zet ik de resultaten naast elkaar en kan ik aan het 

adviesrapport beginnen.  

 

Parttime opdracht  
Maar eerst dus richting Amstelveen. Bij die klant vervul ik een parttime rol als testmanager. Het testteam bestaat 

uit een testcoördinator, vijf testers en een wisselend aantal gebruikers. Omdat de testcoördinator de dagelijkse 

werkzaamheden coördineert, is het voor mij mogelijk om deze opdracht parttime op te pakken.  

We zijn druk bezig met de testuitvoering en de release van afgelopen vrijdag is blijkbaar nog steeds niet 

geïnstalleerd op de acceptatieomgeving. Van de afdeling Unix Beheer krijgen we te horen dat een aantal scripts  

niet meer werkt in combinatie met de nieuwe release. Pffff, het is ook altijd wat. Waarom is het toch zo moeilijk? 

Het testtraject kun je nog zo goed op orde hebben, maar vaak blijkt dat de valkuilen juist in de afhankelijkheden 

zitten. De releases instal leren op een test -  of acceptatieomgeving, de kwaliteit van de documentatie, het gebrek 
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aan uitvoerende handjes: ergens loopt het spaak. Maar dat maakt het nu juist zo boeiend! Als alles zonder 

problemen zou verlopen, dan was de lol er snel vanaf.  

 

Wachten  
Het feit is wel dat we nu inmiddels twee dagen zitten te wachten op de nieuwe oplevering en de verwachting is dat 

het probleem niet voor morgen einde dag is opgelost. Drie dagen verliezen op een testperiode van twee weken is 

best veel. En natuurlijk is de deadline keihard en moeten we alles uit de kast halen om toch eind volgende week 

met goed vertrouwen het go/nogo -overleg in te gaan. Dat wordt nog spannend.   

Samen met de testcoördinator en een senior tester kijken we naar de huidige planning en proberen w e oplossingen 

te bedenken voor de verloren dagen. Meer testers inzetten? Aanstaand weekend werken? Langere dagen maken? 

Toch maar even gaan praten met de programmamanager om te kijken of de deadline te verschuiven is?  

We besluiten om in ieder geval een ex tra tester in te zetten en langere dagen te maken. Eigenlijk alles om te 

voorkomen dat er in het weekend moet worden gewerkt. Die extra tester op zeer korte termijn is een uitdaging. 

Maar met een paar telefoontjes naar de achterban moet dat te regelen zijn .  

En die langere dagen é Tja, dat kan nou eenmaal gebeuren. Overwerken is op zich niet erg, maar het moet wel 

nuttig zijn. En niet structureel! Anders is er iets mis met de projectplanning.  

 

Openstaande bevindingen  
Aan het einde van de middag nog snel eve n een blik werpen op de openstaande bevindingen, even langs de 

afdeling Unix Beheer om het belang van deze installatie te benadrukken en dan richting huis. Het eerste cijfer van 

de klok is inmiddels weer een vijf en dus hoogste tijd om onderweg een boek te  beluisteren . 

 

 

VIJF VRAGEN AAN é 
Door  Rob van Steenbergen Å r.van.steenbergen@chickenwings.nl  

Ik vind testen een leuk vak want é  
é ooit was ik nog bezig met het testen van een datumveld. Daarbij moesten we goed rek e-

ning houden met schrikkeljaren en specifiek opletten op de afwijkingen van een schrikke l-

jaar. Als een jaartal deelbaar is door vier, dan is het een schrikkeljaar, met uitzondering van 

eeuwjaren. Dat zijn alleen schrikkeljaren als ze dee lbaar zijn door vierhonderd.  

De wereld ging over van MS -DOS naar Windows applicaties en er ontstonden veel migrati e-

projecten. Vervolgens de migratie van 16 bits naar 32 bits applicaties en de ômillennium 

bugô. Gevolgd door het omtoveren van de gulden naar de euro. Software wordt ingebed in 

hardware. Afstandsbedieningen en telefoons zijn niet meer wat ze tien jaar geleden waren, we werken steeds 

meer via een internet browser en de software draait niet meer op de pc. Nu zijn we onze servers en werkplekken 

aan  het virtualiseren. Je werk doe je achter je werkplek, maar de software kan overal op de wereld draaien.  

En om dat allemaal vanuit de positie van de tester te zien, te analyseren en te onderzoeken is een privilege. Want 

de tester ziet vaak het begin, het m idden en het einde van een ontwikkeltraject en kan (in principe) aan alle o n-

derdelen ómeedoenô. 

En de uitdagingen zijn er. Het vakgebied lijkt vaak nog steeds op pionieren, zoals het vijftien jaar geleden, toen ik 

begon, ook aanvoelde. We gaan van waterval methoden naar kleinere teams waar samenwerking en communicatie 
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het belangrijkste aspect is. Automatisering van de IT, testautomatisering, model based testing, nieuwe ideeën en 

andere paradigma's ontstaan over testen.  

Het testvak kan af en toe ôoude wijn in nieuwe zakkenô lijken, maar de IT verandert zo snel en daarmee ook het 

testvak, dat je als tester jezelf constant moet ontwikkelen. De nodige creativiteit is dan ook vereist om je constant 

aan te passen aan dit veranderende werkveld.  

Dit bij elkaar maakt het testvak interessant, des te meer omdat je als tester in het hart van de ontwikkeling zit. Je 

wilt goede documentatie, je bent betrokken bij de eindgebruiker, je komt veel techniek tegen. Communicatie 

wordt vaak als een zeer belangrijke vaardigheid geno emd voor een tester, maar programmeren zal je ook moeten 

leren. Uitdagingen genoeg voor een tester in de huidige tijd.  

 

Het grootste misverstanden over testen is ...  
ôHet is getest, dus is het goed. ô Er wordt vaak gezegd dat een product is getest om een ma nager of klant gerust te 

stellen. Een manager of klant die hier niet meer in trapt, zal een vraag stellen in de trant van: ôWat zijn de risicoôs 

die nog overblijven als we dit product gaan gebruiken? ô 

 

Over vijf jaar zie ik mijzelf in de functie van ...  
Ik  heb al aardig wat rollen gehad in het testgebied, van junior tester voor een MKB -databaseleverancier, testa u-

tomatiseerder, tester van gevirtualiseerde werkplekken, teamleider, testcoördinator, testmanager en configurati e-

beheerder. De verscheidenheid aan t aken die ik de afgelopen jaren heb gehad, smaakt naar meer en daardoor 

blijft voor mij de rol van tester d® baan in de IT. Of de naam van de rol ôtestcoºrdinatorô is of ôembedded audit 

medewerkerô, dat maakt niet uit. Tester dus. 

Verder ben ik geïnteresseerd geraakt in het feit dat andere disciplines steeds vaker wat meer willen weten over 

testen. Ik kan mij voorstellen dat ik meer ga doen op het gebied van trainingen geven, coachen en het promoten 

van het testen in combinatie met andere discipl ines.  

 

Een tester moet zeker beschikken over de vaardigheid of kennis om ...  
De rol van de tester en de eisen die aan hem of haar worden gesteld, worden steeds uitgebreider. Soms zou je als 

tester diep in de techniek kunnen duiken, wat steeds meer voorkomt  bij embedded software testen, testen van 

infrastructuur en testautomatisering. Tegenwoordig in agile projecten moet je zeker verstand hebben van zowel 

testen als de techniek. Een andere kant van het vak vormen de zachte vaardigheden: hoe leg je testen uit , hoe 

begeleidt je andere disciplines binnen de IT op het testvakgebied.  

En verder heel belangrijk voor een tester: nieuwsgierigheid hoe techniek werkt, kritische blik houden, creativiteit 

en zaken in het juiste perspectief plaatsen. Dat laatste is vooral om frustraties te voorkomen bij het ôoverruledô 

worden door management.  

Dus: technische kennis up - to -date houden, communicatieve vaardigheden en relativering.  

 

In de toekomst hoop ik, dat binnen het testvakgebied ... is veranderd, 
omdat...  
Totale kwaliteit , niet alleen van het product, maar ook hoe marketing en management hiermee omgaan, hoe maak 

je ontwerpen, hoe vertaal je deze naar technische uitwerkingen, hoe bewaar je de consistentie van de verschille n-
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de fasen in een project. Niet iets waar een tester zich drukt over hoeft te maken, maar wie doet dat dan wel in een 

organisatie?  

Testen hobbelt vaak nog achter een project aan; hierdoor zijn testers afhankelijk van de kwaliteit van het gehele 

voortraject. Als we daar geen invloed op hebben, zijn de testen  die we uitvoeren ook van mindere kwaliteit. Ik kan 

me voorstellen dat een bepaalde groep testers zich meer gaat ontwikkelen naar een totaal kwaliteitsmanagement, 

wat dit keer niet gebaseerd is op dikke boeken vol met procedures en processen, maar praktisc h gericht is op hoe 

je in alle fasen kwaliteit kan meten en daar de juiste acties uit kunt afleiden. Iedereen in een team test zijn werk 

en dat wordt overkoepelend bewaakt, tot aan de communicatie naar de eindgebruiker toe.  

Er is overigens een discussie ga ande in de testwereld of een tester zich wel moet bemoeien met dit soort zaken: 

ôtester, wordt geen QAô. Maar ik zie wel die behoefte bij organisaties. Of het goed te combineren is binnen ®®n rol, 

is een andere vraag.  

 

De vijf vragen gaan volgende keer naa r ...  
Gabriël Felten, omdat ik zeer prettig met hem heb samengewerkt in een vorige opdracht. Maar ook omdat hij 

graag artikelen wil schrijven over testen en daar al mee is begonnen. Dus hierbij, Gabriël, je volgende schrijfo p-

dracht! ƽ 

 

 

DE DUTCH TESTING CONFERENCE 2011  
Interview met Diederick Dekker door Kees Blokland Å Kees.Blokland@polteq.com 

Op 13 april aanstaande is de tweede editie van de Dutch Testing Conference (DTC). Diederick Dekker is ICT -

manager Lea n IT binnen de Belastingdienst en zit in de Conference Board van DTC 2011. Kees Blokland  blikt 

samen met Diederick vooruit.   

 

Wat is het thema van de DTC 2011?  
ôDe focus van de Dutch Testing Conference ligt op het delen van ervaring van mensen be-

trokken bij het testen, waarbij er speciale aandacht is voor het perspectief van de klant en 

de opdrachtgever. Het gaat om ervaringen, trends, management en best practices. Kortom, 

een conferentie ontworpen om het leven van de tester van nu en daarna makke lijker te m a-

ken! De Conference Board en de organisatie van de Dutch Testing Conference hebben zich 

ten doel gesteld om een 'andere' conferentie neer te zetten. Deze conferentie gaat over 

testen, maar is niet alleen bedoeld voor testprofessionals. De Dutch Testing Conference richt 

zich ook op projectmanagers, systeemeigenaren, business analisten, enzovoorts.  Gesteund door verschillende 

klantorganisaties en marktpartijen, zoals ABN Amro, Avans Hogeschool, Belasting -dienst, Air France/KLM, Rab o-

bank, IBM, KPN, Capgemini, Polteq en Sogeti, biedt de Dutch Testing Conference 2011 een uitstekend podium voor 

iedereen die zich met testen bezighoudt of op andere wijze met testen en kwaliteitszorg te maken heeft. De conf e-

rentie biedt kwalitatief hoogwaardige presentatie s, een grote expo met alle kleine en grote spelers uit de software 

testing markt en een moderne en frisse manier van organiseren van conferenties.ô 

 

 

mailto:Kees.Blokland@polteq.com
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Kun je iets zeggen over de verwachte deelname van bezoekers?  
ôIn DTC 2010 waren er meer dan 400 deelnemers. Deze conferentie is door het overgrote deel van de deelnemers 

als goed tot zeer goed beoordeeld. Onze verwachting is, dat het aantal deelnemers dit jaar een stuk hoger komt te 

liggen, omdat gebleken is dat de conferentie duidelijk in een behoefte voorziet . Daarnaast hebben wij goed gelui s-

terd naar de verbeterpunten, aangedragen door de deelnemers. Wij doen ons best om beter te worden, zodat de 

deelnemers waardevolle informatie krijgen en daarnaast de mogelijkheid vinden om te netwerken en van elkaar te 

leren.ô 

 

Wat vind je van de omvang en kwaliteit van de submissions?  
ôIk vind het erg sterk dat de sprekers en de presentatie in de eerste drie niet commerciële tracks geselec teerd zijn 

door de klantorganisaties (zie hiervoor het programma op http://www.dutchtestingconference.nl ). Hierdoor gara n-

deer je onafhankelijkheid van leveranciers en focus op toegevoegde waarde voor klantorganisaties. Wij hebben 

rond de zeventig goede inzendingen gehad en hebben daaruit d e beste twaalf presentaties geselecteerd.  

Wij als Conference Board zijn ervan overtuigd dat inhoud en wijze van presentatie zullen bijdrage aan een dialoog 

tussen de deelnemers en daarbij bijdragen aan het succes van de DTC 2011.  Daarnaast geven wij een b lik in de 

toekomst. Tien leden van de expertgroep is gevraagd kort hun persoonlijke visie te presenteren op de toekomst 

van testen. Deze zogeheten Lightning Talks in de ochtend gaan in op het proces van 'wie' en 'wanneer', terwijl de 

Lightning Talks in de middag over de mensen en infrastructuur gaan, het 'wie' en 'waar'. Interessant, informatief 

en een goede manier om met elkaar in gesprek te komen.  Natuurlijk hebben we ook ruimte voor onze sponsoren 

in een speciale sponsor track.ô 

 

Hoe kijk je tegen het pr ogramma aan?  
ôHet programma heeft een breed aanbod en biedt voldoende aanknopingspunten om mee terug te nemen naar het 

werk. Sommige punten om direct toe te passen en andere om op te reflecteren voor de toekomst.ô 

 

Hoe is dat eigenlijk tot stand gekomen?  
ôHet programma is tot stand gekomen door goed te luisteren naar de ervaringen van vorig jaar en naar de doe l-

groep van de DTC 2011. Dus niet alleen naar testers, maar ook naar projectmanagers, systeemeigenaren, bus i-

ness analisten, ICT -managers en andere betr okkenen.ô 

 

Hoe kijk jij tegen de toekomst van testen aan?  
ôIk vind het persoonlijk van belang, dat bij het testen de klantresultaten centraal staat en vraag me daarbij regel-

matig af of wij niet zonder testen kunnen? Risicoanalyses en testen dienen veel mee r dan nu onderdeel te zijn van 

het ontwerp van systemen. Binnen het V -model moeten we steeds meer opschuiven naar linksboven, naar klan t-

ontwerpen en klantbeleving. Testen en kwaliteit moeten onderdeel zijn van het ontwerp. De eerste stappen in die 

richting  zijn al gezet, maar in een wereld waar meer op kosten gelet gaat worden, valt hier nog veel te winnen. 

Natuurlijk kan de techniek ons daarbij ondersteunen, maar dat is geen vervanging van gezond verstand en lef om 

eigenaarschap te nemen van het uiteindeli jke resultaat.ô 

 

http://www.dutchtestingconference.nl/
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Wat wil je verder nog kwijt?  
ôCheck out http://www.dutchtestingconference.nl ! Ik hoop je te ontmoeten op 13 april 2011 in ót Spant! in Bussum 

om van elkaar te leren en elkaar te stimuleren  betere producten en resultaten neer te zetten. Niet alleen, maar 

samen, in verbinding met alle nodige disciplines.ô 

 

 

THE LITTLE TMMI, THE  MAKING OF  
Door Jan-Jaap Cannegieter Å jcannegieter@sysqa.nl 

In 2010 kwa m óDe kleine TMMiô uit, een Nederlandstalig boek over het test-

volwassenheidsmodel TMMi. Onlangs is daar óThe little TMMiô bij gekomen, de Engelse 

vertaling van óDe kleine TMMiô. Eigenlijk is het heel curieus dat eerst een Nederlandse versie 

is gepubliceer d. TMMi is een Engelstalig model en de TMMi Foundation zit in een Engelstalig 

land. Daarnaast zie je bij andere modellen dat juist de trend is om meer in het Engels te 

publiceren. Een voorbeeld is TPI Next dat bij mijn weten primair in het Engels is uitgeb racht.  

Een aantal bestuursleden van de TMMi Foundation is er echter niet verbaasd over dat het 

eerste TMMi -boek in het Nederlands is en het eerste TMMi -boek in het Engels uit Nederland 

komt. Zoals Geoff Thompson het in het voorwoord formuleerde ô é the new TMMi modelsô first book should be 

published in Holland, where most often in recent years step changes in software testing have originated.ô 

Trouwens, er zijn ook behoorlijk wat Nederlanders actief binnen de TMMi Foundation. Curieus of niet, op een dag 

zit je met een Nederlandstalig boekje dat je in het Engels wilt uitgeven. Het vertalen van de goals en practices was 

niet aan de orde, want die konden we vanuit het originele model kopiëren. Maa r de rest van de tekst, hoe doen we 

dat? Mijn co -auteur Erik en ik verdeelden de tekst en we zouden allebei ons deel vertalen. Nu was ik van mening 

dat mijn Engels behoorlijk was. Dus vol enthousiasme ging ik aan de slag. Na één A4 was ik in eerste instant ie 

tevreden.  Toch legde ik, onder het motto ôje kunt maar beter zo vroeg mogelijk de kwaliteit vaststellenô, de tekst 

voor aan de vrouw van een collega, die lerares Engels is. Uiteindelijk heb ik haar ingehuurd om het voor mij te 

vertalen. En het stuk dat ik al had vertaald hebben we maar weggegooid, opnieuw beginnen kostte haar minder 

tijd dan corrigeren é Erik heeft zijn deel zelf vertaald en ik moet dus toegeven dat zijn Engels beter is dan het 

mijne. Goed, ik wil het er niet meer over hebben, OK?  

De ve rtaalde tekst hebben we wel door een aantal personen, die het Engels 

als eerste taal hebben, laten lezen. Daarnaast heeft een technical writer met 

testachtergrond de tekst gereviewd. Kwaliteit staat voorop!  

Dan krijg je het zetten, drukproeven, enzovoorts . Daar zat behoorlijke haast 

achter, omdat er al bestellingen voor het boek lagen vanuit Korea en Brazilië. 

En binnenkort mag ik op uitnodiging aan de andere kant van de wereld iets 

over TMMi vertellen en boeken signeren. Toen het boek net uit was, heb ik 

het even opgezocht op Amazon. En even simpel gezegd: het is best kicken 

als je daar je eigen naam intypt en je boek wordt gevonden!  

Kortom, het valt nog best tegen een Nederlandstalig boek in het Engels uit te 

brengen, maar we kunnen er met zôn allen best trots op zijn dat het eerste 

boek over TMMi zijn oorsprong vindt in Nederland. Het boek is te bestellen bij 

alle boekensites of via www.utn.nl .  
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